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Az előfizetős dijai :

Hirdetések diisrabás szerint.

A lap szellemi részét illető cikkek a szerkesztőségnek, az előfi
zetési pénzek az egyházmegyei pénztár ,Gyfehérvár vár) címére, 
reklamációk pedig a kiadóhivatalnak (Papp György) küldendők.

Egész évre 
Félévre — 
Negyedévre

Megjelenik minden csütörtökön.

Az újév küszöbén. És mégse menjen el a kedvünk azvés a munkakedvelö, munkához értő 
ember. élettől.

Nem szabad félnünk.
llar Lukács László nem angyalfia s 

az üj miniszteri lista nem épületes olvas
mány, nincs okunk megijedni.

Több vihar vert már, több 
esetlenség ért már. mint ez az utóbbi 
megbénulása egv jóakarata parlamenti 
többségnek.

Nem is ez a legnagyobb bajunk.
Ha chronique dolorenset kellene Ír

nunk. tele panaszos, fájdalmas szóval, 
nem ezzel kezdenék.

Baj van egyebütt is lemén telen, 
csak a politikai életben.

Iskoláink még nem válnak be.
Kicsiny az intelligenciánk. Kevés a gon- jük Lukács Lászlót is. Bízhatunk a nein- 
dolkodú, reflektáló ember. Nyelvekről csak zet ifjú erejében. Vérünkben a harc négy
tanulunk, de nyelvekre nem tanítanak száz év óta. S lia boldogulásunk minden 
meg. Sok energiát öltünk a középisko- lépcsőfokát úgy kell kierőszakolnunk, áli- 
lába, pénzben, őrlő munkában, időben, juk ezt a keserves küzdelmet. Nem le- 
A professzoraink elvárták tőlünk. S ime hetünk lágyabbak, mint az őseink, 
az élet más energiákat kivan I

Kihevertél1 mi már Haynaut, elvisel-

szeren-

A közigazgatásnak nemcsak salakja 
Társadalmunkat örli a gazda- és szennyese van. Vannak puritán szívű 

sági élet számos baja. s tiszta kezű embereink is, kik a közpá-
Nem segít rajtunk sem a bevándor- lyán nem gazdagodnak, ajándékot el nem

lás, sem a kivándorlás. A zsidó boltos fogadnak, sápot senkitől nem húznak. A
nem a boldogulás olaját méri. S a kü- kiknek nyitva a szemük, mert szabad ki-
lunbozó nevű szanatóriumok nem egy nvitniok s megnyílik az ajkuk, mert nincs

A közigazgatás gépezete lassú erőteljes nemzedéknek épülnek. Folyik az megfizetve hallgatásuk, 
is. drága is. Főként pedig nincs meg- alkohol hektoliterszámra, gurul a sok pá-
kenve a chantas olajával. A hivatalnoki linkáshordó. S vele gurul, elgurul né- majdnem teljesen eredménytelen i<
kari sem járja át a tudat, hogy a közön- púnk pénze, háza, ingósága, munkaereje, gyot lendült reális oktatásunk, sokat fej-
ség szives szolgálatában áll.

nem-

Ha filológiánk nagyon sekélyes és
na-

családjaink békéje s a nemzet boldogsága, lödött kezünk készsége és szemünk lá-
\ a r m e g y é i n k és városaink las

san iejlödnek. Nem a pénzhiány teszi, seknek. sötétek a színei, bánatos min- 
Sok bennük az atyafi tisztviselő és ke- den sora.

Számos. a lapja a chronique dolmen- tása.
Ha szertehull is családi életünk és 

sok a válás városainkban, számos tüz-

Valamikur reges-regen tehát asszonyural- már nem hiszem, de nem is hittem. Meg is 
ködök voltak a világon. Asszony volt Agir ural- mértem az összes asszonyok eszét és ... hahaha ... 
kódúja is: Kuglin. Emennek fia volt Omphalus, 
tikos lehetett nagyon a kis királyim, már korán ¡ szús haraggal, 
megütközött azon, hogy asszonyok uralkodnak 
széles e világon ! Nem jo szemmel nézte ezt a

TARCA.
— Es ? — kunié ;t fejedelemasszony bosz-

A hegedű.
— Egy babszem lehúzta !

(Monda.)

Irt.: Ifj. Cs. Jósa János.
Megmérgelödött Bogiin asszony, veszedel-

különüsen furcsa intézményt, amelynek alapját, ¡ mes hangon ráparancsolt fiára:
— Takarodj szemeim elől, ne htssaiak, neadványa. Ama régi °kát minduntalan fürkészte, találgatta, hiába 

idők emlékét tartja fenn. amikor még asszony- ~ eilit>'ma «naradt. Elvégre is arra az ered- kerülj vissza udvaromba soha, ameddig a szá- 
uralkodók voltak a világon! Semmi más nem "tényre jutott, hogy a nők alighanem excellai- ráz fa szólni, dalolni nem fog!

És ezzel elűzte a királyfit.

Nagyon régi idők mai

kjs nak ész dolgában a férfiak fölött. (Bár ennekmaradt fenn e korszakból, mint csak ez a 
monda, amely a hegedű geneziséről számol be ; semmi nyomát sem találta !)

Épp ezért meg is mérte az ország összesegyúttal. Omphalus elbujdosott ! Mikor Agir határát 
Magam is régen hallottam s akitol hallót- asszonyainak az eszét és azt egy ha b s z e m átlépte, leborult a földre, sirt szomorún. Aztán 

tam, az is elfelejtette régen, pedig azt neki a/-' lehúzta. elbúcsúzott ettől is örökre, hiszen ezt vissza- 
Megör vendett ezen a király fiú, tüstént any- látni nem fogja soha. Bujdosott tovább messze

országokba, talán, hogy eljusson oda, ahol már 
— Felséges anyám, mond, miért uralkod-: Uem asszonyok uralkodnak többé. (Ilyen hely

nem volt azonban sehol.)
Évek teltek, múltak. De a szárazfa csak 

i szárazfa maradt. Le is mondott Omphalus min
denről s egy erdő sűrűjében készített magának 

; lakóhelyet, hogy elátkozott eleiét csendesen el-

ösük hagytak hátra megőrzendő örökségül, örök
kincsül, maholnap magam is elfelejtem, mint- ,¡,|)()Z sietett, 
hogy a regelés kiment már nálunk a divatból.
Itt-ott. nagyon ritkán, talán még felzokog a !(,k ti, asszonyok a világon ?

— Mikor megteremte Isten a világot, ne
künk adta e jogot, e hatalmat.

— Csodálkozom, — mondá a királyfin.
— Bölcsebb, okosabb a nő vala !
— Hahaha, — kacagott Omphalus, — ezt töltse.

Valamikor reges-régen,
Más világ volt földön, égen !

És ekkor, talán. Omphalus királyfi történe
tére gondol az énekes. jI OBERBAUER A. UTÓDA BUDAPEST, IV. VÁCI-UTCA 41.'3

A legjobb hirnéirok oneodö es legrégibb egyházi szerek, ruhák, zászlók stb. gyara v
mrrrrrz Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. —

XXXII. év. Gyulafehérvár. 19UH. december 30. 52-ik szám

FF F■ ■ ■ ■

KOZMUVELODES
POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI KATHOLIKUS HETILAP. 

Felelős szerkesztő : Soóthy Gyula.
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52-ik szám.Közművelődés9
Hiába hirdeted a boldogság forrásának aBoldog újevet!¿ok szít-be! y lángol meg biztatókig és 

kozott .-.o.vötliivk a mély szeretet szálai.
vagyont, a hírnevet, liszteletet, ezren meg ez- 

Az óévet búcsúztatni, az újév elé liaran- reo akadnak, akik átkot szórnak a kincsre, akik 
Ha llvlil a felszín fut" babjait, hanem goznj mar épen 0|yan unalmas és boszantó, görnyedve a hírnév sutÿa alatt, irigylik a fold-

az élet mólt áramait nézzük, elfogy a m¡nt akár csak a .boldog újév kivanás." turó embert ... ....... ,
jó előre borzong az ember háta Az őszinték elmondják a görög bolcscsei,s -«"» ajkunkról. Belátjuk, hogy amelytől már

és zsebe . . .
panaszuk
pana.-zkuiini n-'-i; ¡1«»Ivses-cLT, liánéin győn-

Solonnal : Nemo beatas ante mortem.
Soloimak akkor igaza lehetett, ma a krisz

tusi világosság szétterjedése után elavult a 
da sa, mert van boldogság a főidő n.

Kz a boldogság Isten szeretet é- 
t ,) 1 e s az őrök 1> 0 1 d 0 g s á g r e m é- 

ö 1 áthatott tiszta 1 e I k i i s- 
t. Nem kenetes prédikáció, nem {»ápo

lás ez, hanem ezrek és milliók áltál hirdetett

Mégis búcsúztatom az óévet, harangozok az 
új ele, a kedves olvasóknak meg ,boldog újévet 
kívánok" .... Amik <:• - z.t mondom, nem tar-

geseg.
Az élet épülést is nyújt, nemcsak

botrányt - az embernek nem ¿/.ahad azt tom a markomat (azt hiszem, ez az újévi gra- 
a üaiLari aoj'. (loe bogár, méh - tulaiiekhan a leghoszaiitebb !i, hanem csak a

a türelmüket kérem, hadd beszeljek arról, mi liai " '■ e 1erkol -¡st g szemétdombjánnek az 
helye. az a boldogság, amelyről ma beszél mindenki :

a minisztertől le a sarki hordárig, amelynek ha-
rangoztatasával kihúznak az agyadból, megriasz- es a‘"n!,'szóeiáíis gondolkodású világunkbanA i 11 » I l>:i; van. ott feladat nyílik, ~ a 

hol r-t»k a haj. oda néni életunt fanyar 
emberek, hanoin élettől, mun ka kedv töl

tanuk hazulról, elrontják az. étvágyadat, sőt még 
vagy három éjszakán almodban is velük hada- 

duzxadó. örvendő szívek kellenek. A pt>- kozop szóval kiforgatnak egész úri mivol-

minek bizonyítsuk, hogy minden ember bol- 
dogságra van teremtve? Mi azt mondjuk, az 
isteni igazságosság rendelte ezt úgy. de akik 
il ven értékekkel nem dolgoznak, azok is vgy- 
értebruon hangoztatják az embernek a boldog
sághoz való természetes jogát, Éhből 
önkent érthető, hogy a boldogságnak mindenki 
szamara, k ö n n y e n h o z z á f e h e t ő nek 
kell lennie. És olyannak, amelyet az ember 
saját akaratai) kívül el nem ve
szíthet.

simismus és ir,ix:mtlm>pi:i fagypont, mely- tódból, 
in ; már elfagy az élet virága. Semmi 
köze a kereszténységhez !

Mi is az a boldogság ?
olyan kérd.-s. amelyre költők, bölcselők 

keresik a feleletet, de — se versben, se prózá
ban nem tudnak rá megfelelni.

11a az egyik költi’» nagy felhevüléssel veri 
szidjuk és jervmiadokat énekeljünk. Meg a lantját, hogy a szerelem a boldogság teljes- 

lhinein, hogy sége, abban már itt a földön üdvözöl az ein-

Az újév belépő napján érdemes fel
ismerni bajainkat. Nem, hogy a világot

papokhoz sem illik ez .
feladatainkra ismerjünk s rátegyük ke- 1,er- bizonyos, hogy akad ellenében Hz, Ilyen boldogságot Krisztuson kívül adott-e

akiknek a lantja úgy meg sir-rí, majd leszakad va|aki a/ embemek » Soha senki. A Krisztus át- 
r<*la minden húr es valamennyi azt zokogja: a u, igér, es nyllJloU boldogság tény és pedig 
szerelem minden boldogtalanság forrása, az a

zünket arra az ekére, mellyel a nem
zeti elet he verő fűid Jet szántjuk, egyre csak

nemcsak b ö 1 e s é 1 e t i, de történeti
szántjuk, est*.- időben is, tud\a azt. hogy legnagyobb méreg a földön, az a pokol, 
a nap úgyis fölkel magától.

tény.
ti ö 1 c s e 1 e t i te n y, mert kimondotta :Ha az egyik bölcselő az önzetlen munka

után érzett megelégedésben látja a valódi hol- Isten országát, a boldogság forrását magatokban 
dogságot. a másik teljes tétlenségben (apatbia) hordozzátok, amelyet tőletek senki el nem ve- 
akarja meglelni. Buddha nirvánát, teljes bet. Vagyont, hírnevet, mindent elvehetnek tőle- 

Aki oly llj>ágokilt vagy lllá> inito- megsemmisülést emleget — de erre még saját tek, a testet megölhetik de a lelket, a ti bol-
követői is feljajdulnak. Megsemmisülni teljesen ! dog menyorszagtokat el nem vehetik, meg nem 
Fellázad az ellen az ész. a szív. a lélek. Lel- ölhetik. Hz a tiszta, föl séges remények allai élte-

I>r.

kát olvas, melyeket vallásellenes em
berek Írnak, saját leiken követ el

Stolz Albán.
kémnek erői, testemnek minden atómja örök- tett lelkiismeret valóban mindenki által hozzá- 
kévalóság után kiált !...öngyilkosságot. férhető, ez a boldogság a saját akaratomon kí

vül m indent u 1 független.
T ö r t é n e t i ten y. Letagadni nem le-Kgy- t• r az >: . ar. gyönyörű Kinder jelent tói . . . Nem szabad többé visszamennem hozzá 

királyfinak álmában, tvv.ében hegedű volt. soha, soha . . .
— Utnpha us ! Itt a szarazfa, vedd kezedbe, 

hegedülj !

hét, hogy Krisztusban millión, meg million bol- 
Ariiig nem szólal meg a szárazfa. dogoknak éreztek magukat. És 2000 év óta 

egészítette ki a királyfiú szavait az anya s ke- hjáim keresik a boldogság új forrásait, azok 
tííjpliaius utárnia akart nyúlni. Fölehredt. belére ölelte fiát. forró csókjaival halmozta el. m¡||d # boldogtalanság forrásaivá váltak. 

Szomorúan ki ballagott az erdő néma világába, — Anyám ! — borult térdre a királyfiú. 
levágott egy fadarabot es faragott, faragott, 
maga -cm tud’.: a..: csinál, vsak farag->t: ; köz- 
l;vI1 ;1 1 " odarak na.at. VMVsergését . - • r¿¡yIU-) annak kormányzását Omphalusnak adta >ig. mindig ott maradt lelkében a kétség és bi-

Nckivetette magát az ember a tudás 1»iro
dalmának. kimerte a csillagok pályáját, leszál-

Agirban megváltozott minden. Az öreg ki- lőtt a tengerfenékre, felhatolt az északi polu-

kezébe. Omphalus nagy dicsőséggel és bölcses- zonytalansag nyila. Ki kellett mondania : Ig
noramus et i g n o r a b i m u s. Azt mond- 

Httöl fogva aztán csak férfi uralkodók vol- hatná az ember: micsoda tragikum ez? ha nem
Sok esztendő hanyatlott a semmiségbe. 

Agirországbari mindenki elfelejtette a kis király
fiul. A k:ralyus>/oriy mar rumi is tudta. — mint

seggel uralkodott.

tak a földön. De aztán megváltozott az egész látná, hogy nem egyedül az igazság szeretető, 
a inunda tartja. — !.<v> fi-» x",t- Az vgesz Amig azelőtt az asszonyok csendben, bé- hanem a bábeli gög sarkantyúi ösztönöztek az
ország nagy ünnepre készült, fel volt díszítve kességben, minden megrázkódtató tett és ese embert a kutatásra.
a királyi palota s az egész Agir. Az öreg ki- Yoltak. akik azt állították, kényelmessémeny nélkül kormányozták a népeket, országo-

. . iralkodásban s lányát kat> addig azutá....... íodenféle egyenetlenségre tesszük az életet és ezzel megtaláltok n hul-
akjrt : m-gk irctM/tatm. trónra ültetni. adott alkalmat a férfiak uralkodása. Ekkor szú- dogságot. A vasszorgalom összefog a lángésszel,

iut0tt Agirbao is. hogy meg a háború, « létért való harc, irigy- egymásután születnek meg a gépszörnyetegek,
var. egy embernek valami bűvös szárazfája, a amelyek ezt a komfortot akarják szolgálni. Gé*ség, kevélység s több efféle rossz.

Mindazonáltal lehetetlen nem konstatálni, pék zakatolása, füttyök-se, sivitása tölti he a 
A királynő azonnal magához hivatta a sze- hogy a nők nehezen tudnak belenyugodni sor- világot, gyárkémények füstje lepi el a földet — 

: » ■ mire Umphaius kezébe vette sukj,a. Minduntalan fülülkerekedik bennük az és boldogabb lett az ember ? Dehogy . . . .

me;y olyan s/.epon sz-i es szomorún.

dehogy !,i g . . s t ; . mvgszuiait a szárazfa. sirt, uralkodás vagya es hajlama, 
zokogott . . . Mennyi verejték, köny, ver tapad a hatal-Nemsokara ki is fogják vívni maguknak ősi 

.'I . I . '. Az kiralyasszony fel- jogaikat, hiszen meg a monda is azt tartja, nias kerekek küllőihez, hány meg hány ezer
riadt ..... - ;• •; s megtérte a r rí e.-öudet : hogy kezdetben c-=ak asszonyuralkodok voltak : ember sorvad el a gyárak gyilkoló levegőjében ?

— Suba S'-m hittem v ■ ¡ ! r i a ! Milliók sülyedtek a legszégyenletesebb rabszol-a világon!
A hegedű f-ttol az időtől kezdve szól, da- g^'igba, nem azért, hogy egynéhány száz ember 

loi. olykor olykor vígan, kacagón : de legtöbb- ; boldogabb legyen, hanem, hogy ennek az egy- 
ször fájdalmasan, szomorún, riv-m. keservesen. néhány száz embernek milliókat halmozzanak 

H-; sir továbbra is, hiszen :

Aztán érzékeny hangon kerdé :
— Honnan jöttéi idegen ?
A királyfin mesélni kezdett :
— A teng r -ken lúir I 

g 'kl .1 . . . Hazám ni:; • ■-. bujdosó vagyok ! 
Anyum uralkodó

A királynő uiegr. zent.
— Megsértettvm egykor . . . Kiűzött inagá-

össze s ezzel elvegyék azok nyugalmat. AM-ssze orszá-
nyugtalanság, az izgalmak boldogságot nem te
remhetni k. Nem mernénk dönteni, ki a bol
dogtalanabb, a verejtékező munkás-e. vagy pe
dig pénzes zsákjain remegő gyáros.

Valamikor r'-ges-régfü 
Más világ volt földön, égen !



Aki őszinte, annak meg kell vallania, hogy 
az ember hiába keresett, nem talált boldogsá- vetkezők : 
got ; aki őszintén keresi a jobbat, annak vissza 
kell térnie Krisztushoz és az általa hirdetett es Budapest, Vili. Szentkirályi u. 28. a) sz. Elöfi 
adott boldogság forrásához, a tiszta lelkiisme- zetési ára egész évre 28 korona, 
rethez.

.30. Xyitramegyei Szemle. Politikai, tár
sadalmi és szépirodalmi hetilap. Nvitra. Ára

Ily katholikus lapok és folyóiratok a kö-

1. Alkotmány. Katii, politikai napilap, egész évre 10 kor.
31. Katii. Hitt erjesztés La] jai. Kath.

szépirodalmi ts hitbuzgalmi havilap. Nagyvárad. 
Ára 0 korona.

32. A Szent Család. Képes havi folyóirat. 
Ára egész évre 2 kor. Budapest, VI. Huba-úica 
12. sz.

2. Religió. Tudományos heti folyóirat. Bu
ll.ába mondja valaki: nekem nem kell dapest, IX. kér. Ferenc-körút 27. sz. Ára egész 

Krisztus boldogsága, engem az nem elégít ki. évre ]•> korona.
— azt mondom neki : Nem tesz téged boldoggá
Krisztus boldogsága, mert még ismeretlen elöl- ház y utca lő. sz. (hetilap). Ára 12 kor. 
ted. Ha megismernéd es átélnéd, nem beszél-

3. Egyházi Közlöny. Budapest, Eszter-
33. Brassói íj Lap. A budapesti l'j Lap 

a melléklete képen. Brassó. Előfizetési ára egész
évre 12 kor. Külön 7'20 K.

34. Katholikus Szemle. Szépirodalmi, tu
dományos és kritikai havi folyóirat. Budapest, 
Vili. Szentkirályi utca 21. sz. Egész évre 10 K.

4- Havi Közlöny. Csanádpalota. Cikkei 
nél róla így. Nehéz Krisztus boldogságába bele- lelkipásztorkodás köréből. Ára 10 korona, 
élnünk magunkat, de aki egyszer megizlelte, 
soha nem vágyakozik új források után.

5. Közművelődés. Politikai, társadalmi és
szépirodalmi hetilap. Gyulafehérvár. Ára 8 kor.

Őszintén kívánok kedves olvasóimnak bol ti. í j Lap. Kath. napilap különösen a nép
dog újévei. Azt kívánom, ne fussanak csalóka számára. Budapest, Vili. Szentklrályi-Ú. 14. Ára £n ezeket a katholikus lapokat s folyólra- 
lidércfenyek után, amikor boldogságuk forrása egész évre 12 kor. Csak a vasárnapi szám tokal ¡smerem ; lia a ftdö szerkesztőség vagy 
olyan közel van hozzájuk : magukban hordják. Ezt ára egész évre 4 koron. más többet ¡.-merne, szíveskedjék pótolni,
a boldogságot kívánom az ujevben imdeukmek. í. Iga/. Szó. Keresztény szociális hetilap. A katholikus n a p i I a p o k és folyóiratok 
Érzem, hogy az én újévi gratulációm annyi ezer Egész évre ti kor. Budapest, Vili. Mária-u. 11. sz. 
közül a legtartalmasabb — bár elmondhatnám,

szerkesztői pedig szíveskednének ezt átvenni, 
ismertetni, a szerkesztőket8. Katholikus Magyarország. Társadalmi, egymást 

szépirodalmi hetilap. Ára egész évre ti korona.hogy a legeredményesebb is. megnevezni és a szerkesztőségeket 
is jellemezni, a kath. sajtóterjesztés érdekében. 

Ezzel zárják le lapjaikat az ó-évben és 
folyóirat. Kalocsa, a jezsuitáknál. Egész évre 2 ezek y,j közlésével kezdjék működésüket az új 
korona.

(*) Budapest, 111. Nád-u. 1. sz.
0. Jézus szents. Szive Hírnöke. Havi

Különös mulasztás a sajtó terén.
10. Mária Kert. Havi folyóirat. KaphatóNapról-napra hangoztatjuk a katholikus 

sajtó pártolását, terjesztését. Már sajtúvasárna- ugyanott. Ára 2 kor.
Különben pedig : boldog újévet a katho

likus sajtó szerkesztőinek és munkásainak.
K—i.11. Szent Antal lapja. Heti folyóirat. Bu-pok is vannak rendelve, mikor a pap a katho

likus sajtó pártolására hívja fel híveinek figyel- dapest. Egész évre 4 kor.
12. Kath. Hitszónoklat. Győr. Havi fo- 

aztán kérdezi valaki, m e 1 y e k lyóirat. Egész évre 10 kor.
inét es áldozatkészségét.

Levelezése k.*)he
a t h o 1 i k u s lapok és f o- 13. Zászlónk. A diákok legkedvesebb havi 

Ivóira tok?! — ugyancsak zavarba jöhe- folyóirata. Budapest, VIII. Damjanich-u. 50. 
tünk. Legalább én sehol nem olvasom a katho- Egész évre 2 kor.

Nyílt levél a szerkesztőhöz.
Felelet egy kiszólásra.

Főtiszte!endő .Szerkesztő l'r!
Kÿlh. Xe veles. Hitoktatók lapja. Ha

lve resem ezt először is a Circular!- vonkint jelenik meg könyv alakban. Ára egész
14.likus lapok és folyóiratok repertóriumát !

sokba n, a sajtóvasárnap elrendelésével kap- évre 10 kor. Budapest, 
csolatban ? ! Nem találom ! Nincsenek felsorolva.

Várom ezt és keresem az Alkotmány lapja. Budapest, Vili. Szentkirályi-u. 28. Ára 4 
és ,1 j 1 a p“ hasábjain legalább havonkint vagy korona, 
az év végén ? ! Csodálatos ; de sehol és soha

Jól tudom, hogy olyan va Hasú kérdéseket, 
melyeknek bolygatása csak bonyodalmat okoz. 
nem szeret közzétenni lapjában. De ugyebár, 
mikor hittételeinket s Egyházunk reputációját, 
m á s u k b o i y g a t j a k. nekünk is szabad, 
sőt kötelességünk arra megadni a tárgyilagos, 
nyugodt feleletet ? Nyugodt lehet, hogy nem 
hecceié?bői, hanem a tévedések méltó visszaszorí
tása kedvéért vettem kezembe a tollat.

lő. Aépnevelö. Kath kántortanitók heti

lő. Egyházi Miiipar. Havi folyóirat. Bu
dapest, IV. Váci-utca óit. Ára egész évre 6 kenem találom !

Keresem ezt az E g y h á z i k ö z 1 ö n y- róna. A főtiszt, papság tiszteletből kapja.
17. Örökimáidás. Hitbuzgalmi havi folyóirat.b e n, melynek szerkesztője annyit szónokol a

katholikus sajló pártolásán ? ! Sajnálattal forga- Ara 2 kor. Budapest, IX. Cllől-út. 78.
18. Élet. Szépirodalmi kritikai heti folyóirat. Ugye _ nekünk hittételünk az Anvaszent- 

katholikus lapok és folyóiratok felsorolását és Kgész évre 20 korona. Budapest, Vili. Szent- egyha;, r.3ali,tkozhatlan tanít.,I tekintélye? No
királyi-utca 28. sz.

tóm ennek számait januártól—decemberig, a

repertóriumára nem találom.
Újabban beszereztem több katholikus nap

tárt! Itt a Szent-István-Társulat naptára, a buzgalmi havi lap. Ára egész évre 2 korona, 
népszövetség naptára, a szent család naptára, Gyulafehérvár (Nagyszeminárium).

20. Kath. Háziasszonyok Lapja. Megje-

és nézze, egyik városban, nem is oly régen, 
kath. célra hangversenyt rendeztek, Elénekeltek 
szépén sok szép dolgot. Tárogatóztak gyönyö
rűen. Szavaltak lelket megkapvan. Ez ellen nincs

1H. Erdélyi OltáregyesQleti Lap. Hit-

a Szentsziv naptára, stb. stb. katholikus nap
tár! A katholikus sajtó felkarolását ajánlják, lenik julius és augusztus kivételével minden

kifogásom.
Nem is lehet. És ha volna valami kicsi, 

sürgetik, de a katholikus lapok és hónapban. Budapest, \a i utca IS. Ára 3 kor. azt is elhallgatom. De a szónok elvetette egy
21. Képpárt. Kath. politikai hetilap. Bu- kicsit a sulykot. Tudja Isten, a nagyobb bevé-folyóiratok jegyzékét egyetlen egy sem 

közli, hogy a katholikus olvasó közönség egy- dapest, Ferenc József rakpart 2.. sz. Ára egész tel, vagy a hallgatók kedvéért-e vagy talán 
részről ismerje ezeket, másrészről pedig saját évre 3 kor. 60 fillér. meggondolatlanságból (mindhármat megengedem 

22. A’agy asszony ink. Lányok lapja. Győr. és az utóbbit valószínűnek tartom) — azt mon-igényeinek megfelelőt választhasson ezek közül.
Minek tulajdonítsam ezt a hallgatást az -^ra egész évre 4 kor. Megjelenik havonkint dotta. hogy „a tizenhatodik században felszaba- 

egész vonalon ? 1 Elnézésnek-e vagy kölcsönös kétszer július és augusztus kivételével.
23. Őrangyal. Gyermeklap. Ára egész évre

dúlt a gondolat — s ez volt a reformáció."
Ettől a mondástól meg jobban megvadult 

2 kor. Megjelenik havonkint kétszer Győrben, egy-két jelenlevő kálvinista tanár, hogy vala- 
24. Kis Pajtás. Képes gyermekujság. Meg- hára akadt egy kath. pap is, aki beismerte,

féltékenységnek?! A szerkesztők ellenszenvének,
vagy más befolyásnak ? !

Bizony-bizony többre mennénk, ha első
sorban az Alkotmány közölné havonkint, jelenik hetenkint Budapesten, VIII. Thökölv-u. miszerint a 1(L századig a papistas egyház 
vagy legalább év vége felé többször a katho- 16. sz. Ára egész évre f kor. 
likus lapo és folyóiratok

zsarnokilag lenyűgözve tartotta a gondolat- és
25. Szent Ferenc Iíirnöke. Havi folyóirat. ' lelkiismeret szabadságot, melyet a reformáció 

t, a többi lap és folyóirat is Kolozsvár (szentferenere ndi-zárda). Ára egész szabadított fei béklyóiból.“
Eddig — és szóról szóra az én értesülé-

26. Alkoholizmus ellen. Alkoholellenes sem. Relata fideliter refero. Komoly, meggon-

r e-
pertorium 
közölné ezt nehány számban, a katholikus nap- évre 2 kor.
tárak szerkesztői pedig évről-évre kitüntetnék 
és ismertetnék a katholikus lapok címét, árát, havi lap. Nagyernye (Ma-ostordamegye). Egész dőlt fö a forrásom. Ezért nem is kérdem a
szerkesztőségét, kiadói hivatalát. 'évre 2 kor. ^ szónokot, mondotta vagy nem ? Mondotta és

Honnan tudja a nép, melyek a katholikus -7- Esztergom. Katii, politikai hetilap Esz- ; ajiárh0gy csűri»?-csavarta volna további szavait,
lapok és folyóiratok, ha ezt sehol sem olvassa ? ! tergom. Ára 10 kor. Esztergom. a tétele hit-, sőt dogmaellenes. Tudom, hogy
ha ezt sehol nem közlik ? ! Ais-Magyar-Alföld. Politikai hetilap, ettől a szótól vadulnak bizonyos ellenségeink,

Ezek előre bocsátása után azt hiszem je- Érsekújvár. Ára 8 korom., , . , . . . —, 0 , ... ... *) E rovatban közlőitekért semmi felelőséget nem
lentékeny mulasztást pótolunk, ha a kath. lapok 29. Szombathelyi l jsag. Kath. társadalmi vU|a] s nem teszj ma„áérá mmda2otat a Szerkesztő.
és folyóiratok jegyzékét hozzávetőleg összeállít- és politikai lap. Szombathely. Ára egész évre Szivesen közöl mindent, ami nem sértő és személyes- 
juk, amennyire tudjuk. ! 10 kor. kedo, de a felelőség mindig a beküldőt terheli. Szerk.
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dv . : vaduljanak. \. i;r;;imk nem art. Ha- koznak és megint föl akarják venni a négyszáz ¡ latkozik meg benne. Szép és helyesen értelme-
• ,A ; . sz. -t; !x !••?-.• hallom inogva- év előtt eldobott fonalat, mely a hajótörötteket zett dikcióval adtak elő 1 a m á s .1. és a szerző,

csak tömérdek, fölösleges gesztust halmoztakdm: : ok • szem; r it a Mester mondása : újból Peter hajójába segíti.
Szeretettel kerem, vigyázzon ön máskor a r;l. a párbeszéd természetesen nagy hatást ért

el. D"ss, „Lux orta est“ ügyes tenor és bariton 
szolokkal igen sikerültén előadott karéneke után

_• iv ¡in őseikről ismeritek meg okét." Ez legyen 
: „ - noknak es .• -»elfee.lj.-k fülüttc. „Kx .fek/al«idull- gondolai:,ira.

Eőtiszteleudo Sz- : >ztő urnák pedig va-viT: - ; ..,.e prol.itis >ntur omnis haeresis.“ Így 
mond: :ta az: i •:»-k dogmatanárom.

lg. sz >nok ;r, a Ití. században szabadult 
gondolat

: res i i gondo
lat. L z voit are I o r m a <• i < ■. E/.t persze 
ön tatán szintén úgy erezte, de nem merte ki 
mondani. Kerem. akkor minek beszólt epen 
ott a reforma.-!-:;•••!, ha ilyen rosszul beszélt 
rola. I! iss/r- . is h-het. -,4 kell jól beszelni. Mi

gyök mély hálával eng d- imes szolgája : az erdélyi püspök úr köszönetét fejezte ki a 
papnevelői idézet vezetőinek a szép ünnepély 
előkészítéséért. Majd a sok praktikus ajándék- 
tárgyat, amelyekből minden egyes kis pap előre 
kifejezett ohajtasa szerint részesült, kiosztásra

(-)

á- milyen gondolat? A fékfel
HÍREK.

o
Karácson,.........epeink. Ac esztendő és szives fif»'elmakct ,fölhivUl

sok jo szándékra és nemes kivanatra, melyet
minden egyes tárgyhoz az édes mama, a 
kegyelmesasszony, a karácsonyfa bőkezű an-

iiitim es naiv örömök; u leggazdagabb napjai 
elteltek hát s most mar talán — ismét köz
napi hangulatban regisztrálhatjuk az ünnepek 

- ese yeit. Az éjféli misét Tamási Írón CTÄ,Ä fűzött, skérte, hogy amikor majd életük-
■- néMny tévelygőt és kjm,„M)¿ mondotta. Karácsonynak ez a legmeg- ben tekiatetöb e tárgyakra esik, jusson eszükbe 

'r i vihetett néhány gyengebltu hívót. h„t,,bll> motívumokban leggazdagabb részé. A '-'z » kedves ‘*"T- VéKül fölol'rasla «« “T- [,lc" 
l-itja. nekünk a levelükkel szemben hitünket. kalt.dralist valósággal zsúfolásig megtöltik a hi- bános levelének ajánló sorait, melyekkel K a-

r o I y Ignác „Igaz elet* c. müvét küldte a kis-a tevrib-SM-i szemben gyenge hívőinket meg 
kell védelmeznünk.

vök s bizony sok kiváncsit is csalnak oda a 
pas/.tormise csodálatos énekei. Karácsony első papok karácsonyfájára es buzdította őket, hogy 

ezt szorgalmasan olvassák. Megható és tartaton a gyönge hitüeket is megtévesztette. napján a misét a püspök ur mondotta, a pré-
Égi - - •’ •**“ • étek sz .... .... illkJv.vt pedig z o c o r a Dániel, a katedrális °“s karácsonyi estéje volt tehát a papnevelő
it ina. hogy ön nem azt kereste, ami elvá- faradhatatlall s2un„ka. Ünnep másodnapján a intézetnek. (Egy civil jelenvolt.) 
laszt. hanem ami egyesit. Köszönöm szépen. szentmisél Zomon Dániel, a szent bősze- 
.¡óbban tenne, n.i arr-d ¡rna. amihez ért. Sőt

— Tanoncok karácsonya. Szent István 
első vértanú ünnepén hozzájuk is cijött a kis 
Jézus. Püspokutyánk jóvoltából hozott nekik

det Bíró Ferenc káplán tartotta. Erről a nap-
talán —, nem mondom - az ön beszédé ről külön is meg kell emlékeznünk, amennyiben 

nek hatása .. .tt felhívást Intézett saját kezde- e/ vult naluIlk a sajtóvasároap. A lemplomaj- praktikus ajándékokat s egy kicsi uzsonnát még 
meny,--zésére minden rendu és rangú vallásbe- ,óban persel? vuU felállítva a sajtuadonumyok azoknak is, kiket csak a karácsonyfa fénye

összegyűjtésére. Biró Ferenc beszede Szent Ist
ván első vértanú példájából kiindulva erős és 
nagyszerű szavakkal mutatott rá a modern

csalt el a hittanórára. De hálás szivük szerete-liekhez, hogy a reí. templom kimeszeltetésére ö 
gyújt : „adjatok, adjatok, amit Isten adott."

Szegény, nem tehet róla. hogy nem tudja, 
m. az a „participatio in sacris eurn aeatho-

teben s az elhangzott szép énekek és elszavalt 
versek hatása alatt megígérték, hogy ezután 
jobbak lesznek. Szeretettel kérjük a mestereketapológiára: ahol támadnak, ott kell védekezni.

Az egvhaz a lelteken őrködve nem maradhat és fonótokét. ne akadályozzak meg a jövőben
ezt a jo elhatározásukat, sőt kérjék számonDe ön tudja. Es lássa, milyen igaz : „g y ti

mo 1 c s e i k r ő 1 ismeritek meg őket."
De most jövök a fekete leveshez. Be kell 

bizonyitaiiftn, hogy ön tévedett Hogy kihagyta 
sorait»,a lényeget és a szósszal csinált nagy 
kavarodást. Mi voit a reformáció ? Kérdezze

tétlen a sajtó vad,gyűlölködő, keresztényellenes 
magatartásával szemben. A sajtokérdes kettős 
feladatot állít élénk es pedig minden ember ele, 
— vagy egyiket vagy másikat: nem támogatni 
a inasét, támogatni a mienket. Lnnep harinad-

tólük, voltak-e mindig pontosan hittanórán ? 
Önmaguk hasznára dolgoznak, mikor a hitokta
tással igy közreműködnek.

Központi oltiiregyestiletiink január hó 
2-an vasárnap tartja szentségimadasát es gyű
lését, elsőt tehát az 1910. evben. A szent be- 

A papnövendekek karácsonyestéje. A szedet Z o m b o r y László püspöki titkár

napjan a szentmisét Z o m o r a Dániel kano
mig Tisza Istvánt« aki j-ibban és őszintébben IU)k mondotta.
m*-g;i;- mint ön. úgy. hogy a tiszteletes
urak n-'in megvadu tak. hanem megijedtek tole, gyulafehérvári nagyszeminárium minden evben tartja.
,Lázadás“ V - t. Lazada? azon anyaszent, gyhaz iilö fénnyel szokta megülni a karacsonyestét. 
eü-ui. melynek az ¡~t-n; Alapit, » mondotta : „aki Püspökatyánk maga köré gyűjti a kispapok kápolnájának meg egy oltárt készíttetett a lurdi 
az A i: y a.-zeiit' gyha/a: :,-m ha -gatja. legyen ne- nagy családjai és megosztja velők az ünnepnek barlang elé. Az oltár ruházatát a kegyelmes
ke ;, mai: a p"gi.u* - a vám o" Láza«las az örömeit. Mint inaskor, most meg nagyobb elő- édesanyja készíttette ; most már egyszerre két
eb- n a sziki : •■.len. m- y-n a krisztusi szó ere- készületek folytak erre, miknek eredménye volt szt. mise mondatik a kápolnában. Hála legyen
jen»-. : -gva „p k. .-.apu; ?e:n v.-h-tiiek - rót". az a szép és tartalmas műsor, melyben a meg a kegyes adakozóknak. A papnövelde kápolná
ba/, a das az a l’.-ter • kii.-k a Mest.-r hívottak méltán gyönyörködhettek. Sokan jelen- jaban misézik különben a spirituálison kívül :

‘ ¡Ko . .. , rtvd, iiogy meg ne fo- lek meg a kaptalan tagjai, a központi papság S z p o r n i János subregens, dr. P éter An
gi . :z a a i¡ : : i". I.: auas a.uuak a Szent es a fógimn. tanáritestület köréből. A dus ajan- tal prefektus es dr. S z outi v a n y i Róbert
Fainak tungusa •- aki k.-iiienyvn ki monda : dékokkai környezett karácsonyfa angyala, a k e- tanár.
„ha valaki

— Adomány. A fupásztor a papnövelde

akar 1- n angyala is - máskép g y c I ni e s asszony személyesen nem je-
- -m v : letek, atkozott leni hetven meg, G ü t t n e r Elza k. a.-ban ked- nos kiállításban s nagv körültekintéssel szer

el égj elent a jövő évi Directorium
tanítana, mint
legyen". ves képviselőit küldött maga helyett. A műsor kesztve. Ez az utolsó, mit szerkesztőnk állított 

' : K m.-g alezet a lazadas- B e se h L. György „Pastorale“ javai kezdődött, össze, a következő mar dr. Kór ó d v Péter
1 •' • i- ta.u. íz ».»n v.rántott a la Tisza melyet ügyesen adott elő a zenekar. A ngi szerkesztésében jelenik meg.
F- » i . g-jij■ 1 • • ; :. g> _u Dl. .-zazadban fel- Dénes föduktor megnyitó beszéde fordulatos es
' 1 ■ • • g • ő". Ha •-i-i.'-n a szomorú nem sablonszerű kidolgozás mellett az előadó nyu nálunk, —
kérdési

Városi hírek. Belle h e m esek
meghotránykoztató szokás igy, — 

gödi és érvi nyes Y.'. Az ahogy van ; hogy kikhez tartozik ennek a meg-
nuin. g y nein ai a iuît. hanem e I s z a „In du ici jubilo" Xl\ . sz. i karácsonyi ének si- rendszabályozás.t vagy teljes eltörlése,

: i. . ". An.r : : ; g -• anale z k -i»-It csili- került eioada-a után S o ó t h y Gyula lelkiigaz- nem kutatjuk. Hogy is van ? Mind oláh fiúk, 
es V gai», szellemes kritikával tett j.-leütést a henyuj- kisebbek-nagyobbak, ruhájuk szine az oláh szín, 

a- :, .k.-dtek. vegye- tuti palyamuvekrol. Mondhatni, hogy a kitűzött csoportokat alkotnak, a legnagyobb rakoncát- 
V ’ "11 n -■ : a J- síit- negv teleire sokan pályázták es jó sikerrel, úgy, • lansagokal követik el, cigarettáznak, isznak s

szerű, krisztusi

ta.au, rakoncátlan gyermek. Éd 
mindnyáján, akik soraimban

es uram

i l' „Gyiimö.eseik- hogy az erdélyi püspök úr meg több dicséretre, vjjelenkint járják a kawhazakat s a lebujokat.
u/ u „fe>. a- ajánlótt dolgozatt>: :s utólag megjutalmazott. \\*. isu.eri't-k meg k.-t". Vajn n Amit eh adnak, csupa durvaság s csak arra 

■ ■ iuva:.i-at ? Köze- ger Lajos paiyanyertes m-uioi. .gjat kitűnő hu- val--, hogy soknak leikéből a nemes érzéseket
' ‘ f.ur.at? Néz- mórral és arejátékkai mutatta be Lakatos Meny- kiöljék s a vadast gúny targyáva tegyék. E fer-

• -• - ’ Kér 3 i G. és K i c s i d G. Píeyel I. ,He deséget rendezni kell, - hallgassák meg fel-
g • k. Én :■ ?/- iiir-fl remélem, gedu duett*-je finom és hibamentes volt. 

v • '•‘•zums, a na haj .mus, na/.are- mutatták > /. a 1 a : M. jutalmazott verses día
nos és • . - tárgya: „Vá is le fura szent embei. Karácsony napján

•/-'tills s.tivs közelebb úton." Egy mar ei» ve papi pályára szándékoz., »■/ a csendes őrült ember egy nagy kereszttel
«-• 1 • L~. • • *.. !.. . iMüi az a rettenetes, z.-;»r- ifjú küzdelmet adja a szabad ifjúkor boldog sa s egv furcsa, infulaszeni fejdísszel s palást- 
•• 4 mus- Kokkiotson ön An- got ígérő csábításaival; a fináléja, a szilárd elő- szerű ronggyal sétálgatott. Beállít mindenhová

go! országba

eltelte után }’>.*- envió szavunkat.
> zent e m b e r. Az is van városunk-

.1 mer,káén. Ült okosan gondol- fásítás drámai eruv./i hal. Sok iivi kés/ség nyi- s követel ebédet, mert ó „szent ember“ ; de
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ugyanezt a szent embert saját szemeinkkel lát- földről a magyar katholicizmus érdemes vezé- ben karácsonyi pásztói tjátékot adtak elő nagy 
tűk egy pálinkás pulikból kilépni két nagy üveg rei. Félve reméltük a sikert, de álmainkat min- ! sikerrel és érdeklődéssel. Műsorra került .-Betlehem, 
pálinkával. A vallásos ember előtt kellemetlen, dig ahoz a nagy gondolathoz fűztük, hogy : Négy részben. Bariba Istvántól. Itt a Miklós 
mások előtt meg gúny tárgyává válik a kereszt végre is. a régi még ez az ország, maradt Pap bácsitól. Két Karácsonyest. Két felvonás- 
s minden ami ezzel összefügg. Itt is vagy kitil- benne valami a Begnum Marianum öntuda- bari. Maszlaghy Ferenctől. A ti::zta jövedelmet 
tani, vagy letiltani kellene. Iából. az iskola javára fordították.

— A szökefalvi rum. kath. iskola növendé-llogy a szabadkőművesség és a szemiliz-Városi k ö z gyűlés volt e hó 20-án.
Kevés tag jelenlétében csekély érdeklődés mel- '«>»»* mennyire nem ismeri a magyar nép jelle- kei tanítójuk vezetésével műkedvelők közremü- 
lett folyt le: voltak indítványok és ajánlatok: niét és pszichológiáját, semmisem bizonyítja ködése mellett. 1909. dec. 30-án Dicsöszentmár- 
a határozathozatalt későbbi időre halasztottak, jobban, mint a Kathohkus Népszövetség, és en- ionban a .Nemzeti szállodában“ 1910. jan. 1-én 

S z i V a r v a n y o s nap előzte meg ná- “ek az eszmének olyan korváltoztató terfogla- Szőkefalván az iskolában két érdekes szindara- 
lunk az ünnepet : a ritka tünemény az Ompoly lása, hogy ainig ezelőtt három esztendővel meg bot adtak elő. A tiszta jövedelem a szőkefalvi

félve mertük csak bevallani, hogy katolikusok r,,m. kath. iskola szegény tanulóinak fölruhaza- 
A helybeli katonai kaszinó most kül vagyunk, addig ma ez a vallás, ez a név nem sára, s az iskolaalap javára lesz fordítva. A fe- 

sajnos — teljesen német meghi- szigyen többe, hanem inkább dicsőség még az lülfi/.i-ieseket a jótékony célra köszönettel fú
vóit az egész farsangi mulatságaira; kezdődik ellenségeink szemében is. A -Kathohkus Nép- gadja >-s hirlapilag nyugtázza: A rendezőség.

szövetség“, melyet az ellenséges sajtó sietett

vize fölött volt latható.

dőlte szét

pedig a Sylvesztei* estéllyel esti* VaO-kor.
— Budapest törvényhatósági bizottsága -későn szülöttnek“ keresztelni, két év alatt is sülét“ dec. 25—20. a „Kath. Népkör“ nagyter- 

Vazsonyi Vilmos (van-e, aki e nevet nem ismeri V) felelmes hatalommá edződött, mely ellen han- méhen rendkívüli ügyességgel adta el Pécsi 
szabadkómives zsidófiskális indítványára elha- gos jeremiádokkal adogatják az érdekeltek a Gusztávnak 4 felvonás darabját : Az ige testté lön. 
tározta, hogy a fővárosi közoktatásügyi bízott- viharágyukat. A zsidó sajtó nyöszörögve látja, 
ságba semmifele papot és tanítót nem választ hogy bár szótárából az összes gúnyjelzöket ránk Egyesület“ folyó évi december hó 2G-án (va
he. Hogy miért, azt Vázsonyi es a többi nap- lövöldözte, nemcsak hogy vagyunk még, hanem sárnap) este 7 urakor, az egyesület helyiségé- 
keleti bölcsek tudják legjobban. Kzentúl tehát nagyok is vagyunk. És a siralmas vaj daj nóta ben iKaroiiua-ter 5. szám) karácsonyi ünne- 
a főv. közoktatásügyekbe beleszólhat a sarki betölti az egész országot. Hát ¡szén csak ma- pélyt rendezett. Műsor: volt 1. A szegény gyér- 
hordár, állatszeliditö, vegyeskereskedő, lókupec, rsdjanak nyugodtabhan. ha lehet ; a kalholikus niekek karácsonya. Szavalta : S z e n y i Margitka, 
utcaseprő, boltiszolga, kéményseprő, ügynök, népszövetség nem akar semmit sem csinálni 2. „Karácsonyi álom.“ Előadta : Huber Imre, 
trafikos, pincér, geológus, botanikus, ampeolo- velük. \ agy talán épen

— A „Gyergyófalui Katii. Ifjúsági Kgye-

— A „Kolozsvári Keresztény Szociális

bajuk, hogy ezt kegyesrendi tanár. 3. Dialog. Előadta: H o m o- 
gus, avialikus, nihilista, anarkista, szocialista, akarja, hogy minden nélkülük legyen . . . Csak vies Margitka és ¡5 z e n n y e i Margitka 4. 
légszeszlámpa gyújtogató, materialista, — szó- igazságot akar, ennyi az egész. „A száz éves álom.“ Élőképek. I. A királv álma.

Persze, ez roppan! fáj a protestánsoknak „ A ,ündérek bevonulása. 111. A brazillal 
is, akik sietnek kezet fogni a zsidósággal a

val bárki, csak pap és tanító nem. Ezeknek 
tilos a bemenet. Risum teneatis ! Most már

öz
vegy álma. IV. A herceg álma. 20-án vasárnap,

csak azt varjuk a fővárosi cionistáktól, hogy *’ktizös vesze(^lem ellen. A szegények. Azt ÿnnep másodnapján d. u. 3 órakor nagy tag- 
határozalilag kimondják, hegy ezentúl az egész- gondolják, kerülő úton xónnyebhen elérik a hol- gyűlés volt az egyesület helyiségében.

dogságot. Hát ők se féljenek a Katholikus Nép- Értesítés. A „Kolozsvári keresztény foség ügyi bizottságba nem válaszhatók orvosok és 
gyógyszerészek, a jogügyibe ügyvédek és jogá- 
szók. az ipar- és kereskedelmibe kézművesek s*K°t, m"Íd a maguk házából, hogy
és kereskedők, a pénzügyibe bankárok, a köz- m<*is C5"k iobb volt vol,,a :i ncmzetl- a kc" 
rend őrei közé becsületes emberek ... és igy 
tovább. így néz ki a zsidószabad kőmi ves logika 
és — praktika. ( Hí Vázsonyi ! Vázsonyi !...

— A világhírű oberamergaui passziójá
tékok tíz évi szünetelés után 1910. nyarán

szövetségtől, de szűrjék le maguknak a tanul- gyasztási és értékesítő szövetkezet“ Deák-Ferenc- 
utca 51. szám alatt fűszer, vegyes üzletet megnyi
totta. Célja a fogyasztókat jóminőségü árú, teljes 
merték és jutányos árak mellett kiszolgálni. Egy- 
hen tökét gyűjteni arra, hogy oly ipari .*s kereske- 
delini vállalatokat alapíthasson, 
védelmei olcsó megélhetést teremtenek. Szövet
kezetünk, hogy ebbeli feladatának megfelelhes
sen. az a nagy közönség támogatásától függ.

Minden csekély bevásárlás, egy alapkövet

rvsztény zászló alatt maradóink és oktalan 
ijedtséggel nem a kaftán alá menekülniük, ahon
nan nem látják a napot.

Megtévedt keresztény testvéreinket sajnál
juk, de akaratuk ellenére, nem segíthetünk raj 
tűk. Ha félnek a fénytől, mit tegyünk velük ?

melyek jü-

ujra színre kerülnek. A passziójátékok, melyek
ben mintegy 700 személy (kizárólag a kis fa li a délibáb után akarnak futkosni, ám.

Hanem ne feledjék, hogy változtak az idők;
vaiiú községnek Oberamergaumik lakúi) műkő- |mgy0, v.llloztak két ,,s,le„dő alatt: más csil- ' f«?ja Mp«'1' « cél szilárd felépítésének, 
dik közre egy remek antik minták után készült ,a'(k ke|1(>k_ melyeknek fénye az egyszer nem r-'A csak a szövetkezésben rejlő erő teremhet 
s lupádon : a legnagyszerűbb, a legfelemelöbb a "zsidóságra esik.' (), az » csillaguk hanyatlik meg. 
valami, a mit csak láthatunk. A maga müve — Tisztelt olvasóinknak szolgálatot vé

lünk tenni, ha az országszerte előnyösen ismert 
Küküllőmenti első szölöoltványtelepre. — tulajdt -

napról-napra ebben az országban. Mert elho
mályosítja a két éves, 23(1.000 fejű hatalom : aszien drámai, sajátságaiban más népies színjá

ték meg sem közelíti. Kg yes jelenetei, mint 
Krisztus bevonulása Jeruzsálembe, melyben öt-

Katholikus Népszövetség.
És amilyen felelmes hatalom ez a párat la- nos Caspari Frigyes Medgyes, Nagyküküllőmegy< 

száznál több személy all a színpadon, leirha- IU,| :\\\0 szervezkedés az ellenfelek szemében, — hívjuk fel figyelmét, mely szőlötelep azokat
latlanul szépek s felülmulhatatlanul nagyszerűek. (-po|y lelkesedést önt a n inzet katholikus kő- is jól és lelkiismeretesen szolgálja ki. akik a
Azért az oberamergaui pa»színjátékok minden- zönségéhe másrészről. Az. a 230.000 ember, aki szölöfajok ismeretében semmi tapasztalattal 
kor célpontjai voltak a Németországba tett uta- feltüzte a Népszövetség jelvényét a keblére, nem bírnak. A cég jo hírneve szavatol arra a 
zásoknak s azok lesznek 1910. nyarán is. nem bánta meg. nem is fogja megbánni tettét, hogy általa mindenki teljes megelégedésre msz 
Oberamergauhan a passziójátékok idejére az \|ert> hogy mikép váltotta be a szövetség ige- kiszolgálva. Számtalan elismerő I vei bizonyítja 
egész művelt világ találkát ad. Az utolsó pasz- rel0¡| melyeket a tagoknak tett, arról az szőlőoltványának kiváló minőségét. Többok kö
sz iú játék ok alkalmából 19fH i-han ISoOóU 
mély volt jelen. Ne mulassza el senki, a kinek
„...dp van, a csodás passziójátékokon 1910. millió 147 ezer füzetet é, naptárt adott tagjai- 0röinmcl értesitem, hügy « tavaszkor veit 
nyarán megjelenni. A főpróbát május Hédiken nak, es 1 millió 300 ezer ró pira tot, igy az egy l>lt ványai nagyon szépén megfogamzottak (a
tartjuk. A játéknapjait következőképpen állapi- korona tagsági dij fejéhei 520 oldalnyi nyom- 37,00 darabból csak 5 drb. nem bujt kii úgy,
toltak meg: május Hl.. 22., 20.. június 5.. 12., tatvúnyt juttatott az egw knek. És a hetük alá hogy annál is inkább kell legnagyobb in.-gei - 
Ili 24., 2t;.. üíl.. július 10.. 17.. 20., 24.. rejll.„ SZ1.,|C1„¡ kincsek'h: sonlithatatlanul ...cg- gedésemet hálás elismeréssel kifejeznem Önnek.

mert a másutt rendelt Muscat Ottonel kiválasz
tásánál meggyőződtem, hogy az. arjegyzékbt . 
hirdetett bizalmat Ön érdemelte ki legjobba >.

1909 iki év vegén közzét- tt beszámoló hü*a-ge- zött a kővetkezők :
taj' koztat bennünket. Ebben az évben 2 Tekintetes Caspari Frigyes úrnak, Medgyes.

14.. 17., 21., haladják a csekélyke egy korona értéket. Igaza10 ,27., 31., augusztus 3., <..
24., 2s., 31., »zepteinbf-r 4.. s. 11.. It?.. 2-1. Vau a beszámol«
A játékok mimhimap reggel s órakor kezdőd- ívsz, de nem is telet meg semmiféle in- Remélem, hogv fajtisztaság dolgában sem
nek «-s este •» '>rmg tartanak. (A d'-li szünet ic/mény. És a Népszövetség vonzó«-reje épen foguk csalatkozni Önben.

ezen önzetlenségében vai Ez gyűjtött a tavalyi

besze inek : Éhez hasonlót

Ezek után magától ertetmlik, hogy tovább 
— Katholikus Népszövetség. Az 1909. év 14O.OO0 tag mellé ebbei az esztendőben aj sziik»égicteinet is Frasúgódnál fogúin beszerezni 

alkonyán beszámol magárul a Katholikus N -p- <)()oOU tagot. reméljük, az 1909. ev >«-m h z •lllu,lk ';K*j‘*n.
vétség. Beszámol 2 esztendei életéről, hódító csalódást az ügy remény ire. Gyulafehérvár, 1909. augusztus 11.
útjáról. Két évvel ezelőtt mertük volna-e hinni, 
remélni, hogy ilyen dicsőséges lobogása lesz kei által 
annak a tisztes, régi zászlónak, melyet annyi mellett
aggodalommal bontogattuk ki, emeltek föl a ¡ óráig, a róm. kath. iskola II.—VI. oszt. tenné

2 óra.)

A bácsi rom. ka i. népiskola ik’»\• ■ i.! 1 • ■ - Kiváló tisztelettel 
Dr. Adorján Samu, 

ügyvéd.
K o v a «• - Béla tanító vezetés- 

1909. «ie<*. 25 es 20-án délután 5 7
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Gyéres : ref. templom 1(>79—80., meg-egvet akar belelehelni a keresztény, magyar hon-

»agy» ■••'íe-lrv. nyelven lo¿ja be az .álmokba ringó" leányszi-
Uvulafehervar. UKW augusztus H. vekbe leljesen „u,g;,val ragadja az. olva-

.. 1 ' 1 M ,) ■ sót. Finomult Ízléssel megrajzolt kepei, fényképre-
Tn'í'vcl produkciói vonzóak, tiszták. Kz évi ti. szám strkó 16«

a köv. tartalommal j« : nt meg: Modern n«">i ideált. Sósszentmárton : római labor, ut, gk. fa-
Strommer Viktorin ir.-i"l. Furfangos csoda, templom.

IRODALOM. MŰVÉSZÉT. 'fla- I-,«, Sun.a Chaira. Irta: Nagy
Gyula. — Gyaszdal. Irta : l jlaky Janos. — Oszt 
bánat. Irta : Geck 1 Ht". Miriam. Irta : S. ...

i¡ ...... ->' u, Xaav Xoetm G. — Metamorfózis : G. O.-toi. — lro- meny as e y.
U. Mus. not eve. hogy eleire k.¡ t. >oev kagv _ Művészet. I ht ve,lelem : A vallas darosbogát : roma. telep.
" “ A tömitek „nmek fi- _ ........ . _ Nemzetköz,
-"t : ■.■ ■■- éoy ,.á. hogy Mariitk ,Z|„ s irgban. - Apróságok,
nap-nap után índti.nak meg ku.onfele íranyu , *újságok De életük, mint a délignyitóé— ró vid. ~ Mulattató : >z,..a; .¡.wux. . /a.n-és■ »■ szM gk. fatemplom 1743.
AzÖrangyal már huszonöt été. hogy mulattatja, tos-rejtvény: Mtktia V,Imától «ezóeikod: gk. fatemplom 1780.
oktatja, tezeti a gyermeki sziveket Huszonöt ■.“"!«* Hkedvesebb képes a sága. Mei6keménytelke ; gk. fatemplom 1670.

. n «en, t .gyermekek szá- k..t,.,-r KI.. ;;s. ,r
mara kain,as „Jsag. Aun volt ,s. többnyire silány- ™ 4 kCr0n”' UU* Mezösályi : ‘k. fate„.p.om.
tar:-. :.u. vagv, mint manapság - - az u. n. Jo . .. . » , ,
Pajtás rémnletes meséivel inkább rontotta, * 62 ' f ^ m*
mmt gy nyi rködtette a gyermeklelktket. Kz indi- [f(|ß|y mÜßilllGkßj. ^ i n f a 1 v a. Templom átépítve köfal-
totta Glajdich Pál kimlei plébánost arra. hogy ¡ Iái, romok.
gverrm kekt.' k va!'- képes újságot adjon ki. És rt Alsószentmihályfalva : római kőkoporsók,
ezz o van olvasmányokat nyújtson a gyermekek 12. 0 1 á h 1 á p - s. Templom 1772. Két Mészkő : római régiségek, gk. fatemplom 
kezebe. melyek üdítsenek, mint a friss, úszta k fatcmplom. a2 egviket 1697 (?) ben festet- 1796. 
forrás-víz. Az -Őrangyal" e jubileumi száma 
örvendezve mondja el a 25 év eredményekben lek kL 
gazdug történetét, .lui esik a munkatársak sorá
ban vasi.: gyermekirodalmunk legkitűnőbb erőit, 
élükön id. Kárpáti Eridre szerkesztővel, aki e 
számban ünnepli 25 eves imi jubileumát. Tarta
lom : A mi jubileumunk. Irta : Molnár Géza.— idejében.
Huszonötév története. Irta : ifj. Kárpáti Endre.
— I jesztendő tvers). Irta : Molnár Géza.
Jézuska köntöse t legenda -. Yeninger Ernőtől. —
L dvö/i.-gy Maria tvers). Irta : l*jlaky bácsi. —
Lopott pénzén ívlbeszelvs). Mirbach Frida báró
nőt- ő. — A gyermek. Irta : Szohurek Antal.—
Ki- .•¡vas.-iukh-z. Irta: Gladich bácsi. Fo-

Tekiníctt-s Fa spuri Frigyes úrnak. Medgyes.

Gyéresszentkirálv : Páloskolostor (?) romjai. 
Maroskece : római út, gk. fatemplom 1779.,

A porkastély romjai.
Maroskoppánd : XVII. sz. ref. templom,

L M e z ő s z e ugye I. Templom 1785.
Felsödetrehem : gk. fatemplom 1751)., Ke-

* A/ ,0ra/i^rai“ képes gyernaekiap jubi-

Marosorbó: gk. fatemplom.
Mezőbodon : ref. csúcsíves templom a XV.

ti. Tord a. Római telep, sóbányák, víz
vezeték. mithraeum, épületek. Csúcsíves tem
plom, kapui. Ferencrendiek kolostora (rom). 
Ref. templom, bástyái, falkepei. Fejedelmi ház.

Buda fa Iva : gk. fatemplom 1770. 
Kupsafalva : gk. fatemplom 1 fii KI. (?) 
Li baton : gk. fa templom.
Bogoz: gk. fát* rnplom, festve II. József Szentimre apátság nyomai. XVI. sz. udvarház,

kastély (rom).
Egcrbegy : gk. templom, régi festmények, 

ref. templom.
Koppand : római régiségek, kastély.
Szind : gk. templom.

13. 0 I á h 1 a }> ti s I* a n y a. Horgospa-
t a k : gk. monostortemplom, harang.

14. Or a d n a. Templomrom.
Szentjozsef: gk. fatemplom 1703.
15. S 7. e k. Romai emlékek. Templom 7. Torockószentgy ö r g y. Tetn- 

l.o.l '.*•>. lo f. templom, gk. k >- -1702.'és fa- p|om es ferencrendi kolostor 1727. Címeres 
templom.ha-/ .Iv/uskahoz ; vers). Tataitól.— Kutya barát

ság eiiu Irta: Kincs István, 
karosa/« k- : r-l¡ ás). I nger Lajostól.
(vers . .lakai- Ferenotoi. Szapora nőni, Lassú 
bácsi 'setateri köp-. Irta : Száva y Gyula. —Az gok, gk. fatemplom. 
elégedeL'-n o-ibesz.i lita: Mari ivi.:. Föld- Kisszék : gk. fatemplom,
induias imókás versike). L jlaki Gézát--!. — Té
len. irta: Raider Teriiska. — Vasárra menés.

sírkövek. Ref. templom edényei es hímzései, 
térítők, szőnyeg, varróm.

Alsópodsága : kel gk. fatemplom. 
Alsószolcsva : gk. fatemplom 179(3.
Hidos : XVI. sz. kastély romjai.
Torockó : romai kövek, bástyák, várromok. 
s. T u r.
Középpeterd : gk. fatemplom.
Magyarpeterd : romai feliratos kövek. gk. 

fatemplom 1 794.
Szelistye : gk. fatemplom 1754.
il. Y á r f a I v a. Római castrum, vizveze-

A nagymama 
A munka Császári : gk. fatempiom 1 7*.<5.

Göc : ref. templom NYU. >z. (?). haran-

Pujon : ref. templom, újítva ls42., tem
plomi szerek a Will, századból, gk. fatemplom 
1772.Molnár Gézától. — Télapó. Domonkos Istvántól. 

— Emlékezés. — Irodalom.
Levelezés.

Rejtvény
Pompás képi* k. Illusztrációk.

A magunk részéről kivárniuk az .Őrangyalnak“ 
meg sok n -gyedszazodot. Olvasóinknak pedig 
szives parfoga-.il a «janijuk, < l-'c-ósága lehetővé 
teszi megrendelését a legsz.egenyebb családok
nak is. M- gjelen havonkint kétszer Győrött. Elő
fizetési ara egesz évre 2 korona.

Megjelent a .hath. Háziasszo 
rívok Lapja." Az elfajult feminista mozgal
mak hullámai mar nagyon messze értek. A szó 
Ciális megújhodás napját minden női idea! 
összetiprásaval akarjuk felderíteni. A kath. női 
társadalom ez aramia:: il szemben nem marad
hat tétlen. Szu.-iaüs megújhodás a mi vágyunk 
is, de — csak Krisztussal. Ha végig olvassuk 
e lapot, ügy erezzük, mar megjelöltetett az út, 
mely a mvgujhodáskoz vezet. — Tartalom :
Futo csi.iagok. i vers.) Irta: (Sz.) — Néhány sz.* 
a cselédkérdeshez. Irta : gr«*f Rázol y i Lászlóné.
— A dogma es tekintély. Irta : Tömlő Lajos. —
Lírává;* Irla : Farkas Edith. — Szépirodalom :
\ ádiottak padjan. Irta : Yainicsek Béla dr. —
Le a fegyverrel. Irta Al ex y Elza. — Egy anya 1 

naplójából. Irta : özv. Palfy Paine grófnő. —
Nömuzgaimar.k : A kath. háziasszonyok Sző 
vetsvge. — A Magyar Egyesület a leánykeres- 
kede; e;i*-n. Szövetségünk mozgalma Temesvárt.
— Föi,< gyzesek : Szt Miklós napja. Anyavédő 
otthon. Hatósági nővedelem. — Apróságok.
Irodalmi szemle. — Szerk. üzenetek. — Meg
rendelhető Budapest Yací utcza 18 sz. 
iemk jul. es aug. kivételével minden hónapban
egyezer, r.tőfiz. ara 3 korona. E lapnak min- rom, bástvák. Orbánkastély, templom 1770. 
den kath. unnö asztalán helyet kell foglalnia.

Megjelent a „Sagvasszon\ unk.'
Egyetlen női Mária-Kongregációs lap. Igazán 
modern gondolatok, kristyaly-tisztán csillog« » 
eszmények, magasságokba vágyó, a bűzös, szürke átalakítva a NY. sz., főkapuja, alsótemplom, 
me .segeket keresztülszárnyaló lelkek suhannak Kemény Simon lobogója, gk. templom 1795., 
belőle félénk. Csak egyet ismer, egyet tud, kastély.

ek. — Szentrgyrii : gk. fatempinm 1 7> 1. 
Yasasszvntiván : gk. te mplom 1701.
Di. Y i t c. Ref. :uzeb.tt katholikus) tem-

Cente : gk. fatemplom 175(5.
tűk. ut. telep. Várromok. (Fiit vér. Tord a vár ésDellöapáti : gk. fatemplom 179-5.

Kéthely : gk. latempiom 17So.. harangok. Székelyvár). Csúcsíves unit. templom, harang 
Magyarl orza- : ref. templom a XYI. szá- 1515, löreses falak. gk. fatemplom 1744.

Aranyosrákos: római kövek.zadb- I. megújítva, harangok,gk. fatemplom 1770.
Bágyon : unit. templom, tornya 1077. ab

laka. kőfala, kelyhu 1(304, gk. fatemplom 17U5.
Csegez : régi .emploma újítva K373, kerí

tése D549.
Keresed: ref. templom 1783. Félegyház el

pusztult körtemplomának helye.
Kövend : római kövek. unit. templom csúcs

íves kapuja, kőfala, pohara 1(328.
Mohács : régi templomának helye az Öregtó

XV. 7 oriliiuranvosi toesjteresség.
1. A 1 s u j á r a. l m?, templom, harang.
Alsófüle : gk. fatemplom 1739.
Asszonyfalva: gk. fatemplom 179(5.
Berkes : gk. fatemplom.
Felsői ül e : gk. fatemplom 1751.
Hagymás : gk. fatemplom 1775.
Kakova : Iván vár romjai.
Magúra : gk. fatemplom.
2. F e 1 v i n c Római régiségek. Templom 

748—52. lief, templom. Zsidóvár romjai XYI.
századból.

Inahfaiva : gk. fatemplom, régi templomrom. lomrom az Egyházaserdön, harang 1437. 
Marosdécse : mithraeum.
Nagylak : Kétíoriiyü templom a XY. sz., köböl 1784.

fölött.
XYI. Az udvarhelyi fôesperessêg.

1. At y h a. Templom 1053, 1799., temp

2. B ö /. <3 d u j f a I ú. Templom fából 1740,

_ : szentséghaz. sir kő, napóra 1559. Kori-patak : a templomban falképek, ha- 
Szekelyföldvár : romai castrum és régisé- rangok 1512, 1644. 1780. Kálnoky-kastély, vár- 

inegje- gck> régi ref. templom, harang 1642.
3. Harasztos. Római út, templom

romok.
Nagysolymos : ref. templom tornya a XV. sz., 

harang, várrom.
3. E t é d. A toronyban a firtosi barátok 

harangja 1739.
Enlaka : római castrum. Unit. templom a 

XY. sz., festett mennyezettel vár, a Firloson.
Küsmöd : csúcsíves templom, régi harang 

Írással és képpel.

Aranyoslóna : római régiségek, bástya. 
Csekelaka : régi harang a ref. templomban. 
Gerend : Árpadkori ref. templom 1290..
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szállít amerikai sima <•> gyökeres vesszőket kü- 
1 ' >nieto fajokban, fajtisztaságért jótállva 
dusabb választékban a már evek óta elsőnek 

és legmegbízhatóbbnak ismert :

Kükiillomenti siso szöiöoltvany ieiep
Tulajdonos: CASPAR! FRIGYES
Medgyes 76 SZ. Nagykűkü! ;ó megye.

Tessék képes árjegyzéket kérni!

A, árjegyzékben találhatók az ország minden 
res/.- : ¡ érkézéit elismerő levelek. •
mindé-: szőlőbirtokos me; 
tele előtt az ismerős szei

.
fenti szölőteiep feltétlen megbiziiatóságáról

‘«¡rendelésének megtv- 
mélyiségektól úgy szó-.

52-ik szám. Közművelődés L
Ma rton os : római cast rum nyomai.
Siklód : római régiségek, favár.
4. Farkaslak a.
Kecset : ref. templom.
5. F e n y e d. Templom 1763.
6. H omorodkar ácson falva. Kómái

Medesér: csúcsíves kapuk, harang 1496.,
Vasvár, Hollóvár, Táborhely.

Kugonfalva: ref. gót templom, harang 1512.
Szentábrahám : templomrom, falképek, ha

rang. épületromok.
Szenterzsébet : XV. sz. templom.

astellum. Hagymásvár. 1 emplotn 1779. Komán- Szentmiklós : apátsági templomrom, gyám- boldog újévet kívánok a meltóságos és fótisz- 
slilu unit. templen, gót ajtó (14'JÜ), festett kövei az új templomban. telendő papságnak, valamint minden kegyes párt-
mennyezete 1781,. l'jszékely : unit. templom, harang 1U4S. fogómnak, kik üzletemet a lefolyt évben tamo-

N y i 111 e r.*)
Köszönet.

Az újév alkalmával kedves kötelességem
nek teszek eleget, midőn köszönetét mondok es

Hagy : a Várhegyen vár. 18. Székelyudvarhely. Római olásban részesítették és kérem a nagybecsű
Magyardálya. ref. templom a XIV. sz. kö- fürdő. Templom Ferencrendi templom. Ref. lkaimat a jövő évben is vészemre fenntartani,

zepéről. festett mennyezet és címerek, harang templom. Csonka ésCsicsérvár, Budvár, Szarka- Készemről főtörekvésem lsend ezután is,
1Ü4J. Falkép'k. kő. Gyárosfalva hizanczi kápolnája. 4ü ev óta fennálló üzletem elismeri jóhirnevét

Homoródalmás^ barokkstilusú unit. templom Patakfalva: Templomrom a Papdombon, megóvni sa nagybecsű megrendeléseknek pon- 
li86. Harangok 17.0 és 82. Régi templom és Gál kúria (XV. sz.) romjai. tosan megfelelni. Hodolatteljes tisztelettel :
kápolna romjai. Almásvár. Szeiillászló : Épületromok, régi kehely a 

ref. templomban, harang 1616.
Oberbauer A. Utóda,

Oklánd : kastélyvár.
Homoródszentmárton : római régiségek. Át 

meneti korú unit. templom, harang 1696, fal- iang 
képek, tumplomkastélv rom.

Homorodszenlpál : római castrum, pálosko 
lostor helye, gót torony, kapu és két harang 
1.>42-bői az új templomban. Kornis-kastély 
romjai.

Kronberg József.
a Fervrv z József-rend lova¿ju. ogyliäz foOzoralv-j gyáros

Budapest. IV. Váci-utca 41.
Klót:Id Fűhcr-egasszony O - ktr. fens, udvari, a vád központi 
•■8 egyháziii' gyei, s a budapesti. pe> m, nuirai, gyulafehérvári olUr- 

egyesületwk szállítója

Telekfalva : Ta ma-falú h. Ive, erődített bar-

19. S z e n t e g y h á /.ásol à h f a 1 ü. 
Templom 1760.

2U. 5 zent k i r á I y. Régi temploma he
lyén épült az új XVIII. sz.., harang 1649.

21. Szentlélek.
Szentdemeter: csúcsíves templom, kastély. 
Kadács : Kadácsvár.
Szentmibály : római feliratos kövek, régi 

templom és harang.
22. Szenti a ni á s.
l ibód : ruinai régiségek, castellum.

Szerkesztői üzenetek

. l/ó-Tt István. G.-Szentinire. Jegyzéket nem kül
dünk, ;i u koronás utalványról a ve vén v elég okmán v.

Budapest. D. F. .A boldog újesztendót — nem 
vált be.“ — Az emberek nem szeretnek olyan prédiká- 
uiós stilú cikkeket olvasni. A komoly gondolatokat is 
könnyed formákban burkolva lebet csak beadni. Már 
ilyen a világ s nekünk el kell találni a módját. Köszö
nöm a jókivánatokat s vissza • Ivánokat küldök.

Kolozsvár. Cs. I. 1. Köszönöm ; a vers akkor már 
ki volt szedve.

Csíki dolgok. Jönni lógnak.
All'alú. Aem tudom mért akadt meg az a remetei 

23. S z o v a t a : Római rémségek, sóba- so.mzatv A másik teljesen a szerkesztői titokhoz tarto
zik , a jó tanító urat i> üdvözlöm, aki a darabba két 
szerepet is viselt.

Xuyyszehen. A másik beküldő megelőzte a ked- 
. ves volt úti- és baj társat s igv — köszönet a kegves 

sz. temploma a réginek figyelemért.

Homoródszentpvter : késő gót tinit, templom. 
\ árosfalva : templomtorony 1695. Torony- 

erőd és kápolna romjai.
Jánosfalva : római kőbánya és karcolt ké

pei, késő gót templom 1522.
7. Homoródremete. 
Homoródabbásfalva : g. k. fatemplom 1787. 
Homoródkeményfalva : régi templom alap

falai. nyászat.
8. Kadicsfalva.
9. K á p o 1 n à s o 1 a h f a I ú. Római ré

giségek. Templom 1797—800., szt. István es helyén, 
szt. László szobrai a XVIII. sz.

Ilyésmezö : Rapronné vára. 
Kihed : XVIII.

Sz. /. Nagyszeben. Köszönet, vsak minél többször 
volna szerencsém.

József. Kolozsvár. Mind a két vers tele van 
jóakarattal es — hibákkal s Így nem jöhetnek.

Gyerek ségek jönnek, — kedvesek.
Hunyok <t legmélyéről, a

, r , . azonnal Szinte vártam ezt a hozzászólást.
Agyagiul va : átmeneti korú templom. , . l yy-rmek hivninsg. lásd a budapesti üzenetet
Bogoz : ref. templom, falképek. . . . csak egy vált he.
., lit . , A sok Kedves karácsonyi es újévi
l>0ta . palos kolostor a Ilid mellett. helyen köszönhetem meg ; ••gyenként nem
Derzs : bástyatornyos unit. templom XV. Jo/,í> kegyelmét mindenkinek es —

• sz.. harangok 1607. 47, falképek, sir kő, kastély. 1‘1"' w',k 

Hodgya : Unkámra a XIII. sz. a ref. tem-

Suvarad : római castrum, út. kövek. Csom-
10. A o r o n d. Templom 1552. Az unit. hodvár. 

templomban harang 1 77:>. Füge es Tartód varak.
Régi kehely a kath. templom.

11. Lengyel f a ! v a. Templom 1500, 
lapos mennyezete 1629.

Fa read : kesu gót ref. templom, kc-resztge- 
rendas mennyezet 1670. Jánosi kastély romjai

II. Lő v é t e. Templom 1772. Az Udvar 
hely hegyén Székely Mtizes vara, a Varhegyen 
varkut. sánc. K oh as barázda.

24. V á g á s. mint hely lesz —

gratulációt e 
válaszolhatok : 

'•■k munkatársat

P a I y a z a t.plombán.
Kányád : régi templom helye.
Magyaros : Albavára.
Muzsna : a re:, új templomba befalazott 

régi kapu.
Nagygalambfalva : ref. templom, építtette 

Izabella királyné.

.1 nax’vkászőni rk. iskolaszékhez új 
tanítónői állásra január 2-áig pályázatot 
hirdetünk. Fizetés 1000 kor. készpénz, 
lakás. kert. Kötelesség díjlevélben. Fel
szerelt kérések plébániára (Nagykászon. 
Csikin.) küldendők.

12. M a r é f a 1 v a. Templom 1772—83. 
Mare var romjai.

14. Oros z h e g y. Templom 1760, régi 
kehely XV. sz... római vallum. A Kápolnadom
bon és Kápolnamezőn ( 1723-ból) kápolnák 
romjai.

25. Z elei a k a. S/dlőhátján római val
lum. Templom 1755. Zetevár nyomai.

26. Z s o in i» o r. Vár.

Is ki i In szék.15. K a 1 f a I v a. Templom a XVIII. szá-
zadbul. *) E rovatért nem felelős a szerkesztő.

Csehetfalva : harang 1481, kehely 1648. 
Firtosváralja : ferencrendi kolostortemplom.

Várrom.
Tarcafalva: templom a XV. sz. első felé- Kzzel e|jutoUam közleményeim végére, mé

la,I, fatornyában régi harang. Iyeket a -Műemlékek Országos Bizottságának“
Tordátfalva : llalmány vara. hivatalos kiadványa alapján állítottam össze.
Ifi. I'arajd Római sóbányászat nyomai. ' jbrtl ismétlem, hogy e lajstrom nagyon hiá- 

Rat,somié vára "yos és több be|yt téves ,ebat kiegészítésre
Sófalva*: római épület,Maradványok. Kodá-j*8 j“vi,asl'a szorub Ö'i en ezért adtam ki e 

ros vár nyomai jegyzéket. Fölkérem tehát az arra hivatottakat,
17. Székely kereszt ti r. lvéső gót elsösorban a «• Pa!>sáSot. 'Ogy kiki az ő hatás

temploma a XV. sz. középéről, megnyitva 1707., körébe" »yÜJ,se ifssze az mlevö műemlékekre 
reg. harang, a ma,,-skási templom harangja 1745. és e-,>házra ™,.atkozó ad .tokát s közölje azo- 
Ref. templom harangja 1044. kat a -^művelődés*.be. vagy a - remény-

Si,„át,lalva: -Székely M /.es kastélyának 'em nemsokára megmduló - egyházmegye, fő
helye. l uit, templom tornya ISzékely lyó,ra,ban' Mert jól jegyezzük meg : csak ezen 
Mózes harangja lös:,., egv másik 17,76. adatoknak egybegyűjtése es közlése után lehet

üagv : temploma ltititi. Kakóezy harang komoly:m ?z" az e«Vhii »egye történetének
összefoglalásáról, az érd- vi műemlékek törzs
könyvének megszerkesztés ről és műtörténelmé
nek megírásáról. E szép IV adat buzdítson mind- 

kitartv munkára !
Gyárfás Ti lm mer <lr.

17UI.
Kisgalambfalva : Kómái régiségek. Gainthvár. 
Kissolymos : elpusztult templom a szent- 

egyhazastetőn. Az unit. V uiplomban régi Xl\ . 
és XV. sz. poharak.
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1 Alapittatott 1840-ben. 
1890-ben állami ezüst
eremmel kitüntetve. : IHonig Frigyes J FLEISCHER JÁNOStees. es kir. szabadalmazott

(Keresztény katholikus cég)

egyházi ruha vs rrvemida-szalfó 
PÉCS. Ferenciek-u. 9.

haranggyár, ARAD, 
Rahoczy-utca 11 28.

Ï Ajrü.ija a haiv knak elő 
revalu meghataroza.-a val

szá
ri vek hosszú gyakorlata képesít a legjobb

reve
rendák cimádák, papi civil öltönyök
előállítására.

Üzletemet első sorban

saját találmányú cs. és kir. 
badalmazott harangjait, .v, kk. ;

. le t mes su.y e.~ arii.e^iukarilus en uk ee 
L «*J eo - il ad i mázott 260 .

harang hangja egy más r, giLb szerkezetű 400 
kig. harang hangjával egyenlő.

A legújabb ingó rendszerű for 
gatható vasharang felszerelést, melyek.

Jót nem rázktafafják, járásuk oly köny- 
nved. hogy egy gyermek is több harangot 
húzhat egyszerre.

Regi harangoknak ilyen forgatható könnyen hüz
emedé« talo atalakitasat. - repedt hatan 

óiknak ujraialc öntését »agy . sekély felüliizetés
ftt való beesereleset.

I IEgyházi ruhák
készitési-rc rendeztem be. Mindennemű egy
házi ruhák: ;i>ulák, plu; mlvk, velumok, bai- 
dachmumok, minisztráns ruhák, zászlók, lobogók, 
karingek, álbák, kehelyruhák stb. készíttetnek.

Nem kell sem Budapestre, sem Becsbe menni. 
L’zlft»'::. versenyképes rí nden pesti vagy bécsi 
•eggel úg\ szabászat, mint ár • minőség 

tekintetében. Tess.-k meggyőződni róla.
Egyházi ruhák javítása olcsón • >jól 

eszközöltetnek.
I Költségvetés, árjegyzék ingyen. | 
■ Személyesen is megjelenek ■HTízmentes és szilárd lasharang-ailiányokal.

Több éri szavatolás. Kedvezd fizetési feltételek.
Keies aríapof es koltseg*eiest díjmentesen küld. Im sz_asa_sz_.S?

kiadj az Erdeiyi Római ka&olik ra almi Tarsslat. Nyomatott Rapp György könyvnyomtató intézetében

t>2-ik szám.KözművelődésS.
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ü ALAPITTATOTT 1848 BAN.

ALAPÍTTATOTT 1848 SAN.

Km Bérmálás! lapok, 
Bérmálták anyakönyve, IMelczer Gusztáv

viaszgyertya, szappangyara NAGYSZEBENBEN,à
■e ea

V1B
se be !Q bérmálás szentségének ■ 

szertartása s minden más egy= 
b.ázi kivatalos nyomtatványok 
nagy készletben kaph^k :

■

•Ajánlja elismert legjobb temp

lomi gyertyáit minden kívánt

nagyságban Viaszból, stearin-

Ixil es eeresinböl. * 4-* á-

Számos elismerő levéllel rendelkezik.
kedVezó fizetési feltételek.
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